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A  p écs i k on g ress zu s .
Ipartestülelünk elöljárósága által megbízva vet

tünk részt az országos ipartestületek szövetsége ál
tal Pécsett rendezett kongresszuson.

Az utón már észre lehetett venni azt a har- 
czias kedvet és elszántságot, melylyel minden egyes 
szakmának megbízottja ezen nagygyűlésre készült. 
Mindenki azért ment oda, hogy előadja a kisipa
rosság sérelmeit, panaszait s jajszavait, mert a 
nagygyűlés az a fórum, a hol azokat előadni lehet 
és kell is, annál inkább is, mert e fórum által sze
rez a kormány tudomást arról.

Hogy a kongresszuson a harczias kedv elült, 
hogy a panaszos ajk néma maradt, hogy a helyzet 
sivársága miatt zord arc mosolygóra, bizakodóvá 
vált, az köszönhető a mai kormánynak, de különö
sen Szterényi József államtitkár urnák, akinek két 
és egynegyedórás gyönyörű beszédéből meggyőződ
tünk, hogy ő minden egyes iparososztály baját és 
kívánságát tökéletesen ösmeri. Meggyőződtetett ben
nünket, hogy sok évi tapasztalat és tanulmányozás
nak alapján ismerteti vélünk nézetét és terveit, de 
meggyőzött bennünket arról is, hogy azon kormány, ; 
mely ma az ország élén áll, foglalkozik a kisiparos 
kérdésével, tudatában van annak nagy jelentőségé
vel és rajta van, hogy bajainkat orvosolja, megél
hetésünket biztosítsa, az ország kisiparosainak egy 
jobb jövőt teremtsen. Rámutatott arra is, hogy 
jövője a kisiparosságnak nemcsak az államsegély
től, az ipartörvény revíziójától stb. függ, hanem 
első sorban mi magunk vagyunk hivatva, megélhe
tésünkön könnyíteni, magunknak jobb jövőt te
remteni, és pedig nagyobb szorgalom kifejtésével, 
iparfejlesztésével és első sorban pedig a szervezke
déssel, összetartással és egyetértéssel.

Bizony ez a legfontosabb reánk nézve is, mert 
ep a közelmúlt idő is azt bizonyítja, hogy szervez

kedéssel és egyetértéssel mit lehet elérn i. (T. i. az 
árszabálymozgalomnál.) Tény, hogy csak a szer
vezkedés biztosítja kenyerünket és társadalmi állá
sunkat is ; de ebben a tekintetben nem elég, ha 
mindég csak az akaratnál és eszmecserénél mara
dunk, hanem a cselekvés terére kell lépnünk és 
végre kell hajtani akaratunkat. Időt, pénzt és fá
radtságot nem kiméivé, kell létesíteni azon intéz
ményeket, melyek nekünk e célra biztosítékot nyúj
tanak.

Az államtitkár rámutatott arra is, hogy meny
nyire szükséges a kisiparosnak a tudását fokról- 
fokra fejleszteni és szaporítani. Hát bizony, hogy 
a mi iparunk nem fejlődik, hanem még hanyatlik 
annak főoka az, hogy nem tartunk mi sem lépést 
a korral. Azért t. szaktársaim, abban a reményben, 
hogy minden egyes szaktársam érdeklődött annyira 
a saját ipara, megélhetése és jövője iránt, hogy az 
államtitkárnak, ezen nagytudásu férfi fejtegetéseit, 
figyelmeztetéseit, intelmeit és általában az egész 
beszédjét figyelemmel elolvasták, csak ez az egy 
kérésem volna Önökhöz, szívleljük meg azt, fogad
juk tanácsát, tegyünk meg mindent az iparunk ér
dekében, mert a mit az iparunk érdekében teszünk, 
azt sajat magunknak tesszük. Szervezkedjünk, tart
sunk össze, értsük meg egymást, igy azután nem 
maradhat el fáradtságunk gyümölcse, a siker, mi 
által magunknak jövőt, családunknak pedig a ke
nyerét fogjuk biztosítani. M iille r Károly.

V é g á llo m á s .
(P.) Az iparosok panaszait, kívánságait és keserveit 

három évenkint vivő vonat utolsó indulása volt az idei. A 
kisiparosság már megunta az örökös jajgatást, azért lett 
Pécs végállomás. Aggódva néztünk az események elé, mert 
ha a már túl meggyülemlett jogos kívánságok kielégítést nem 
nyernek, a katasztrófa elkerülhetetlenné vált volna. Tudták

S za k tá rsa k  ! Minden üzleti szükségletünket a raktár szövetkezetünkből szerezzük be, a hol is 
mindamellett, hogy bevásárlásainkkal önmagunkat támogatjuk, mégis mindent olcsóbban kapunk. Ú j
donságokban : Lóször hajbetétekben, pipere szappanokban, vasmelegitő szeszlámpákban, fogmosó vizek-
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ezt az intéző körök is, azért küldtek oda égi' olyan férfit, 
mint Szterényi József államtitkár, aki iránt az iparosság nagy 
tisztelettel viseltetik. Bizalmat keltett hatalmas beszédével a 
kormány iparpolitikája iránt oly anynyira, hogy a még sajgó 
sebek is feledésbe mentek a jobb jövő reményében.

A kongresszus az államtitkár beszéde után, az ipar
törvényre vonatkozó tárgyakat — igy ipartestületünk elnöké
nek hasonirányu praktikus pót indítványát is — le vet
ték a napirendről.

Helyesen tette a kongresszus, hogy ez iránt való 
tanácskozást beszüntette, mert mig egyrészt egy hallásra nem 
is tudtak volna a 2 és félórás beszéd labarintusában el
igazodni, másrészt az államtitkár Ígéretet tett, hogy a törvény 
benyújtása előtt az érdekelt körök véleménye meghallga
tást nyer.

El kell ismerni, hogy a kormány képviselője sok jót 
Ígért a kisiparosságnak, de nagyon is leszögezte azon tényt, 
hogy a kisiparosság boldogulását önmagától várja, mert csak 
önmaga vívhatja ki a szervezkedés által. Igen helyén való 
volt ennek a kongresszuson való hangoztatása.

Azt megállapíthatjuk, hogy a kisiparosság szigorú ké
pesítés kimondása iránti kívánsága nem fog nyerni kielégí
tést, ami bizony nagy baj.

Az ipartörvény anyagáról négy külömböző törvény- 
javaslat kerül a törvényhozás elé. Először maga a szorosan 
vett ipartörvény, ezzel kapcsolatosan a munkaügyi törvény, 
továbbá a munkaszünetről és végül a tisztességtelen ver
senyről szóló törvény. Ez a négy törvényjavaslat, illetve ezek
nek tervezete ez év folyamán nyilvánosságra jön. A keres
kedelmi miniszternek intenciója, hogy módot adjon az összes 
ipartestületeknek a megnyilatkozásra, még pedig olyan módon, 
hogy a kereskedelmi és iparkamarák felhivatnak, hogy kerü
letük ipartestületeit összegyűjtve, tárgyalhassák velük ezeket 
a törvényjavaslatokat és tolmácsolják ezeknek arra vonatkozó 
véleményét a kormány előtt. A mellett függetlenül a kama

rák véleményezésétől a minisztériumban külön folytatólagos 
ankétek lesznek, a mely ankétekre meghívják a kisiparosság 
képviselőit, hogy ott közvetlen hallgassák meg véleményüket.

Az államtitkár képesítésről való nyilatkozatának magva, 
lényege a kontárság elleni védelem. Az inaskérdés tekinteté
ben alapelvül állította az uj ipartörvénybe, hogy inas csak 
az lehet, aki az elemi iskola négy osztályát végezte. (Ez 
ugyan nem nagy vívmány I) A képesítés kérdésében a követ
kezőket mondta az államtitkár :

„A képesítés kérdésben két nagy áramlat küzd egy
mással Euró .̂ .íz egyik az osztrák, a másik a német,
amelyhez csatlakozik Franciaország, Belgium stb. Mig a szo
rosan vett képesítési rendszer csak Ausztriában van meg, 
addig a képesítésnek egy másik neme, amely a szabad ipar
hoz all közelebb, de bizonyos korlátokat tartalmaz, az összes 
művelt ipari államokban honos. A képesítés kérdésének 
magva, lényege, az ipar szempontjából a kontárság elleni 
védelem. Már most, ha ezt a védelmet keressük, felmerül az 
a kérdés, komoly védelem-e az, ha egy bizonyítvány tanús
kodik arról, hogy az inas mesterségét tanulta 1— 2, vagy 4 
évig — miután nincs szabályozva az inaskodás ideje — s 
azután két éven át segéd s utana mester lehet. Ez a mai 
ipartörvény képesítési formája és ezt terjesztette ki Ausztria 
kormánya, illetve törvényhozása az ip ar szélesebb mezejére. 
Ezzel szemben a német törvényhozás a képesítést arra az 
alapra fekteti, hogy mesteri jogokat kreál és azt mondja : 
csak az gyakorolhatja ezeket a dolgokat a ki a mesteri k é 
pesítést megszerezte, t. i. aki vizsgát tett arról, hogy tud, 
s inast csak az tarthat, aki mester és mesteri címet viselhet. 
Olyan nagy kérdés ez uraim, hogy úgy első hallásra eldön
teni nem lehet. Gondolkozzanak felette, hogy mire előttük 
lesz az a tervezet, amely arra az alapra helyezkedik, hogy 
nem az inas képesítése a mérvadó, nem a segéd képesítése 
a döntő, hanem a mesteré. Ne azt keressük, hogy ki mit 
tanult, hanem azt, hogy ki mit tud."

A borbély- és fodrászipar történetéből.
A .Fodrász Újság* tárcája.

Irta: Deffert János.

(Folytatás )

Á szakáll, amely a XI. és XII. században (különösen 
fejedelmek és magas egyházi személyeknél) gyakran előfor
dult, most egészen eltűnt. A hosszú hajú, dús fürtü és si
mára beretvált arcú lovagok teljesen asszonyi benyomást 
tettek! Még a földmives is, az általános divatnak hódolnak, 
leberetválta szakállát. Csak aggastyánok, továbbá a papi 
rendek, a zarándoklók és a zsidók viseltek még szakállt. 
„Le a szakállal" volt most az általános jelszó.

Ezek után azt hinnők, hogy a németeknél most már 
meggyökeresedett a beretválkozás szokása. Pedig még most 
sem történt ez igy ! A szakáll és bajuszviselet a XIV. szá
zadban megint csak divatba jött. Az idő, amelyben a sza
káll ismét udvarképes lett, pontosan megállapítható.

Lajos (a bajor, 1314— 1347) még beretválkozott, de 
utódja, schwarzenburgi Günther már bajuszt s IV. Károly 
már körszakállt is viselt. Hajukat kissé megrövidítették ugyan, 
de gondosan elválasztva, megkenve és fürtökre sütve visel
ték. Á dandyk azonban még most is a hosszú fürtös és 
asszonyos hajjal parádéztak.

Az előbbi század második felében újra udvarképessé 
lett a szakállviselet, azonban megint csak rövid életű volt. 
■A XV. század első felében már erősen tűnni kezdett ; csak

az öreg emberek viseltek most rövid, vagy pedig hosszú, 
elválasztott, két hegyben végződő szakállt. Ugyanilyen sze, 
kálit viseltek az akkori császárok is. A hajviseletre nézve 
most is fennállott a múlt század divatja.

A XV. század második felében a szakáll egészen el
tűnt. Még az öregek sem viseltek többé szakállt. A hajukra 
azonban most még több gondot fordítottak, mint az előző 
századokban. Hosszú, a Valiig érő hajat viseltek, melyet 
mindég gondosan ápoltak, göndörre sütöttek. Meg az öreg 
emberek is göndörre sütötték hosszú, lehullámzo hajukat 
melyet természetes gazdagság hiányában hamissal pótolták. 
Csak elvétve volt látható a fül alatt körülvágott haj ; rövid 
haj pedig csak a legritkább esetben. Ezzel a haj- es sza- 
kállviselettel léptek át a német férliak az uj korba.

Mint a legtöbb középkori népek hölgyeinek, a német 
nők is — különösen fiatal leány korukban — hajukat fel
bontva s vállukra leeresztve viselték. Csak a X. században 
kezdték az asszonyok hajukat a fej hátsó részén elfész
kelve s kendő alá rejtőzve viselni.

A XI. században a leányok még a fent leirt divatot 
követték (lásd olasz nők eimü képünk 3. ábráját) azzal a 
külömbséggel, hogy hajukat nem úgy mint azok, hátul fül 
től-fülig fémszoritóval, hanem magasabban feltüzött virág- 
koszorúval erősítették meg. A férjes nők most már kezdték 
hajukat a közepén elválasztani, két elől lelógó ezopfba fonni, 
melyeket cifra szallaggal körültekertek (lásd olasz nők cimü 
képünk 2. ábráját). Lassan-lassan a frizurát befödő hajkendő

Eredeti KÜXÜ borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAORAL JÁRiGS-nflI kaphatók.
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Tehát a törvénytervezet a mesteri vizsgát akarja be
hozni. Nagyon kielégítő volna, csak az a nagy kérdés, hogy 
a vizsgáló bizottság milyen joggal és hatalommal lesz fel
ruházva, továbbá az is kérdés, hogy a mostani ipartörvény 
összes szaaaszainál lévő hátsó bujóajtók be lesznek-e zárva ? 
Annak idején vigyázni fogunk erre. Inasügyről is behatóan 
nyilatkozott, melynek helyes megoldását az inasotthonok 
megállapításában véli.

A munkás és munkaadó közötti viszony szanálásáról a 
következőkép nyilatkozott :

„A szabad egyezkedés az alap, amelyen a mester és 
alkalmazottja közötti viszony nyugszik. Az egyéni szerződés 
mellett azonban be kell hoznunk az ipari béke érdökében a 
kollektív szerződést is. Szabatosan fogjuk meghatározni azt 
a nagy differenciális kérdést is, amely a felmondási idők 
tekintetében fenáll. Nem jogos dolog az, hogy más felmon 
dási ideje legyen a munkaadónak és más a munkásnak. 
Egyenlő kötelességgel szemben, egyenlő jogokkal kell birniok. 
Ebben a tekintetben a munkásság javára kell szabályozni a ! 
kérdést??! Biztosítást kell nyújtania munkásságnak a tekin- ! 
tetben, hogy teljesen egyenrangú tényezőkké emeljük, de tér- | 
mészetesen egyenlő kötelességekkel is. Szabályoznunk kell a 
munkaidők kérdését is — nem a felnőtt munkások tekinteté
ben, mert hisz' azok munkáját a munkaközi szünettel tudjuk 
szabályozni leginkább, amelyeket egész más alapra kell helyezni 
mint ahogy ez idő szerint vannak, mert gyakran kivihetetlen 
a törvény rendelkezése, minthogy imperativ rendelkezésekkel 
állunk szemközt és ezért az adminisztrációnak nincs mód
jában eltéréseket engedélyezni."

Rátér most az iparosság szervezete ügyére. Minden 
egyes kisiparosnak ipartestületi kötelékbe kell tartoznia. A 
terv az, hogy a vidéki városokban lesz egy általános ipar
testület és annak keretében ott, ahol bizonyos nagyobbszámu 1 
rokonszakma van, annak kebelében külön álló szakcsoportok 
lesznek, úgy azonban, hogy ezeknek a szakcsoportoknak az

is divatba jött, habár egyelőre a tetejére elhelyezett fém- 
abroncs nélkül.

A XII. században a hajkendő (Rise) mellett még egy j 
feszesen álló hajkötő is divatba jött ; matrónák hajukat tel
jesen a külömböző szövetekből készült fejkötők alá rejtet

ték. A század második felében a frizura összetartására a 
már más nemzetek női keretében említett s a férfiaknál is 
divatban volt Schapel, egy nemes fémből vagy gyöngyökből 
készült dombor karika is divatba jött a német nőknél. Ez a 
hajviselet a német nőknél a XIII. században sem változott 
meg.

(Folyt, köv.j

elnökei és főbb tisztviselői fogják alkotni az általános ipar 
testületnek elöljáróságát.

A munkaközvetítés kérdése országos kérdés, melyet 
függetlenül a munkaadótól és a munkástői úgy kell szabá
lyozni, a mint azt a munkaérdeke megköveteli. A  munka
közvetítést törvény utján k i kell venni úgy a munka
adó, mint a munkások kezéből, ingyenessé és közható
ságává kell tenni. Szabályozni kell igy az egész közvetí
tési kérdést, hogy kivegyük azt a súrlódási anyagból, a mely 
munkaadó és munkás között, sajnos, oly sűrűn fenforog.

Akár államivá tesszük, akár községivé, de feltétlenül 
közhatóságivá kell azt tennünk. Tisztában kell lennünk azzal 
hogy ez költségeket fog igényelni. Ott azonban, ahol a. 
munka jogainak és szabadságának biztosításáról van szó 
nem lehet az áldozatot sokalnunk. Meg kell azt hoznunk a 
köz érdekében, ha kell az adófillérekből.

Sztrájk kérdésre vonatkozólag kijelentette, hogy azt az 
ipartörvényben, vagy a munkaügyi törvényben szándékozik 
a kormány szabályozni.

Nagyjában ezek voltak a főbb kijelentések, amit Szterényi 
József államtitkár a pécsi kongresszuson tett. Sok panasz 
elnémul, ha az Ígéret valóra válik, a mi pedig hiányos ahhoz 
még lehet szavunk.

Mindenesetre a pécsi kongresszus a kisiparosság egy 
jobb jövőjének indulópontja lett, adja az Isten, hogy valóra 
váljék.

E g y e s ü lé s b e n  re jlik  a z  e rő !
Tisztelt szerkesztő ur ! Szaklapunk aug. 15-én közlött 

jóakaratu felhívása, de különösen a kér. körökre való hi
vatkozása, adta meg nekem az impulsust, hogy én is, a 
helyzet megvilágításához az összeség érdekében hozzá
szóljak.

Ami a vakációzást illeti, hogy helyzetünkön javítsunk, 
(néhány agilis szaktárs kivételével) sajnos, teljesen akut jel
legű. Ami pedig a kér. köröket illeti, nos hát ez az adott 
helyzetben tökéletesen ironikus állapotot jelent. Nem a kö
rök célja, avagy a vezetők jóakaratának hiánya folytán, ha
nem a szak társak nemtől ődömsége vagy az egyesülés fizi
kai erejének meg nem értéséből kifolyólag annyira mellőzik, 
hogy bizony a beválasztottakon kivül alig néhányan láto
gatják, pedig mi ezektől jó eredményeket vártunk, azonban 
ez az említett okok folytán mindezideig nem sikerült.

Már pedig az egyesülés hatását számtalan, az életből 
vett példa illusztrálja. Itt' vannak nagyban az amerikai trösz
tök s a szociális munkásság, a mely harminc-negyven szá
zalékkal javított helyzetén, ezenkívül a kereskedők, szabók, 
suszterek, pékek, stb. S majdnem az összes iparágak egy
séges ár mellett dolgoznak, természetesen megkövetelve a 
tisztességes munkabért, amely megélhetésüket biztosítja. A  

mi pedig a drágaságot illeti, amely megélhetésünket any- 
nyira súlyossá teszi, ne tekintsük sem lokális, sem pedig 
időleges jellegűnek, mert bizony az a fejlődés természetes 
következménye, tehát általános és állandó jellegű lészen. En
nek bizonyítására hivatkozom arra, amidőn a millenáris ki
állítás ideje alatt a házbérek húsz harmincz százalékkal fel
mentek, valamint az élelmiszerek is, általában azt hitték, 
hogy a kiállítás után ismét vissza fog menni, azonban ép
pen megfordítva történt, sőt az akkori árakhoz képest ma 
már újból harminc-negyven százalékkal felment úgy a ház
bér, mint é elmi cikk, ruhanemű, stb.-nek az ára. A minden

Eredeti RQXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatót
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tekintetben való értékemelkedés (sőt a további emelkedést 
se n véve ki) okait a következőkben foglalhatjuk össse :

Az emelkedésnek állandó jellegű oka első sorban, a 
népesség szaporodása következtében a minden téren beál
lott nagyobb keresletben, s az igények fokozódásában, má 
sodsorban az államháztartás folytonos nagyobbodásában 
nyilvánul, a mel\ teher a direkt és indirekt adókban szintén 
az adózó polgáiok vállait nyomják, s ebből kifolyólag meg
élhetésüket óriási mértékben megnehezíti. Nem állandó jel
legű, de a közéletre mégis nagymérvű kihatással biró ok, 
a bank politika, tudvalevő dolog, hogy tiz-tizenöt év 
előtt a bankkamatlab három és fél, négy százalék volt. S 
ma már négy és fél és öt százalék s ennek megfelelőleg 
emelkedik a hitelbe vett tőke százaléka is, ha már most 
megfontoljuk, hogy’ úgy a gazdasági, mint az ipari vállal
kozás jó része bank, illetve hitel műveleten alapszik s igy’ 
ha a termelőnek nagyobb kamatot kell fizetni az igénybe 
vett tőke után, kénytelen lesz produktumait is magasabb 
áron eladni, hogy kötelezettségének megfelelhessen. Az itt 
felsorolt okok, természetszerű védekezésre szorították az 
összes érdekeit köröket s ezért kénytelenek voltak az ipa
rosok és kereskedők is áruikat, illetve munkájukat maga
sabban taksálni. Talán mi vagyunk az egy’edüliek, akik még 
hátra vagyunk, pedig minálunk egy ny’omós okkal több van, 
tudniillik a foly’ton szaporodó konkurrenc:a folytán a kere
seti átlag hova tovább mindég kisebbedő mennyisége még 
inkább kellene, hogy egyöntetű védekezésre szorítson ben
nünket. S mit tapasztalhatunk ? mint indolenciát s a vigasz
talhatatlan állapotba való m-’gny’ugvást.

Mintha bizony nem is volnánk gondolkozni tudó lé
nynek s nem tudnánk megérteni, hogy nekünk a társadalom
mal szemben nemcsak kötelességeink, de jogaink is vannak.

Mindenesetre jó lesz ezen dolgok felett egy kissé gon
dolkozni s a cselekvés terére lépni, ameddig nincs későn.

Fülöp János.

V a k á c i ó .
Szaklapunk legutóbbi számában a fenti cim alatt meg

jelent cikkre néhány sorban szükségesnek vélem válaszolni.
Valóban csodálatos érzésű egyének a mi kartársaink, 

mert akkor, midőn legtöbb időnk volna a cselekvésre, ak
kor mindannyian egymásra várunk s igy senki sem csinál 
semmit. Sajnos, a szerkesztő ur cikkei sem buzdítják 
tettre a t. szaktársakat, mert bizony igen kevesen vannak, 
akik érdemesnek tartják olvasni azt. No de azt hiszem, már 
nem is írni kell, hanem cselekedni. Ha vannak még férfiak 
szaktársaink között, a kik kérlelhetetlen szigorral kezükbe 
vennék a piszkos konkurrencia ügyét és a kik senki irá
nyiban elnézők nem volnának, akkor még eredményű tud
nánk felmutatni.

Vannak olyan szaktársaink is, akik előkelő üzlettel 
bírnak s midőn az első osztályú árszabályt kiteszik, azt hi
szik, hogy ezzel kötelességüknek megfeleltek s nem akarják 
látni, hogy némely cselekedetükkel mint fosztják meg sze
gényebb szaktársaikat vendégeitől.

De iparunk mételye, azon utcai silány hirdetők, akik
ben nincs annyi önérzet, hogy iparát és kenyerét megbe
csülje, koldusként szedi munkájáért az alamizsnát. Ezen 
5—6 és mindent 20 kr.-ért kínáló urak annyira jutattják 
iparunkat, hogy a közelükbe lévő tisztességes szaktársak 
vélük együtt keserves tengődéssel élik napjaikat.

Csodálom a tisztes szaktársaim vérét, hogy e meleg

nyári napokban ezen tűrhetetlen bűzt, el tudják szívelni, 
valamint csodálom az üsszeség türelmét, pedig egyenként 
mindenki érzi ezen piszkos konkurrencia netovábbját. De 
csodálatos a segédi karnak — a jövő nemzedéknek — vi
selkedése is, akik oly nyugodtan nézik az iparunk tönkre
tételét. Nem látják, hogy ez az ő helyzetüket is rontja, 
nemhogy elősegítené. Vagy talán ők is ilyen kartársak akar
nak lenni ?

Fel tehát szaktársaim a munkára, kenyerünk érdeké 
ben minden kerület kezdje meg működését. E nagyfontos- 
ságu kérdésben elvárhatjuk a teljes támogatást mindenkitől.

Helyesnek vélném, ha egy vasárnap délután (hogy 
mindannyian ott lehessünk) egy rendkívüli közgyűlést tarta
nánk ez ügyben, hogy egyöntetű határozattal állást foglal
hassunk a piszkos konkurrencia ellen, minden eszközzel s 
ha kell pénzáldozattal is, pusztítsuk a gyomot. Hadd hulljék 
a piszok az utca sarába, a hol is van a helye.

Szenny’étől szabadítsuk meg iparunkat !
K ell név Ernő.

H a j-  és  fe jv iz e k .
Philodermin.

Szesz 97/95% U000 gr.
V íz körülbelül 300 „

úgy, hogy a szesz 93% legy’en, erre olvasztunk 
Bergamotolaj 12 gr.
Spanyol geraniumolaj 12 „
Isoeugenoi 1 „
Vanillin 0.5 „
Irisolaj 2 „

jól felrázzuk és még hozzáteszünk
Ricinusolaj 1800 gr.

és az egészet krokustinkturával aranysárgára festjük.
További híjvizeket lehet előállítani Katharidentinktura 

hozzáadásával, vagy az összetétel arányának megváltoztatá
sával, olyan módon, hogy a szesz csak 40% tartalmú lesz( 
melyből igen sok árusittatik el. A legkedveltebb a fej- és 
hajmosó vizek festésére a tochenille tinktura, melyet követ
kezőkép állítanak elő :

Tochenille-tinktura :
Törött tochenille 150 gr.
Borszesz 1200 „

Körülbelül három hét szükséges, inig a festék teljesen fel
szívódik, gyakori felrázás szükséges es végül jól át kell 
szűrni.

Az utóbbi időben igen használatos hajviz a következő :
Csalán hajviz :

Szesz 0000 gr
Csalán tinktura 5COO
Terpentinolaj 25 n
Bergamotolaj 5 »»
Heliotropin 5 »»
Glycerin 200 »»
Geraniumolaj, spanyol 5 ♦»
Rózsavíz 5800 »

zöldes szinü.
A csalán-tinkturát úgy készítjük, hogy lehetőleg friss 

csalánt teszünk az edénybe és pedig 1 klg. csalánt körülbe
lül 8 klg. szeszszel, melyet négy napig úgy hagyunk, azután 
a folyékony részt átszűrve használhatjuk.

Eredeti KÜXO borotvák és élfinomitó kövek eggedül ZAORÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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Nagyon kedvelt a

Nyirfabimbóból hajviz :
Szesz 7 200 gr.
Glycerin 400 „
Nyitrafabimbóolaj 100 „
Begamotolaj 10 „
Vanillin 2 „
Szegfüolaj 9

tt

Citromolaj 8 „
Rózsaolaj 3
Narancs virágviz 3000 „

Petrol-hajviz.
Petroleum, finomitett 15C0
Szesz 2500
Bergamotolaj 15
Citromolaj 10
Portugálolaj 10
Gerani >1 10
Szegfüolaj 3
Rózsavíz 1000

A Petrol-hajvizet sötét üvegekbe kell tölteni és hasz 
nálat előtt jól felrázni.

V eg yes  h íre k .
Értesítés. Az uj betegsegélyző pénztári törvény értel

mében az ipartestületi betegsegélyző pénztárak igy a fodrász
segédeket betegs. pénztára is julius hó 1-én beolvadt az 
országos intézetbe. A törvény rendelkezése súlyos következ
mények terhe mellett követeli a segédeknek és tanoncoknak 
pontos bejelentését. Azért figyelmeztetjük a t. szaktársakat, 
hogy a bejelentéseket bejelentő lappal pontosan teljesítsék, 
nehogy büntetéseknek tegyék ki magukat. Be és kijelen ő, 
lapokat, hozzá való borítékot, mely portómentes záradékkal 
van ellátva, a kerületi általános munkás pénztárnál (VII. 
Damjanich-utca 26.) és az ipartestületüknél díjtalanul sze
rezhetők te.

Félreértések elkerülése végett figyelmeztettjük a szak
társakat, hogy a munkakönyveket továbbra is a testületnél 
kell be, illetve kijelenteni, mit annál inkább sem mulassza
nak el, mert az ipartörvény szerint ez kihágást képez, és 
ehhez képest büntettetik.

Értesítés. A fodrász-mesterek betegsegélyző és temet, 
kezési egylete 30 éves jubileuma alkalmával f. évi junius hó 
5-étől szeptember hó 5-éig a beiratási dijat felfüggesztette.

Értesítés. Igen süriien fordulnak elő esetek, hogy a ta- 
noncot szegődtetni óhajtó főnökök a testületi irodában a 
kellő okmányok nélkül jelennek meg, aminek következtében 
a tanonc-szerződés akadályba ütközik s e mellett a szaktár
sak is hiábavaló időveszteséget szenvednek, mert a IV. ker- 
elöljáróságtól, mint az ipartestületek 1-ső fokú felettes ható
ságától nyert szigorú utasítás értelmében a jegyzői irodának 
el van tiltva, hogy kellő okmányok bemutatása nélkül ta- 
nonc-szerződéseket köthessen. Ismételten figyelmeztetjük 
azért a szaktársakat, hogy csakis olyan tanoncokat vegye
nek fel, akiknek születési, (keresztlevél) iskolai és ujra- 
oltási bizonyítványuk meg van, mert csakis ezen 3 okmány 
bemutatása esetén van a testület-iroda azon helyzetben, 
hogy tanoncot szabályszerint lajtsromozhassa, enélkül pe
dig tanoncot tartani annál kevésbbé szabad, mert a szegőd- 
tetés nélküli tanonc alkalmazás kihágást képez s a törvény 
értelmében 40 koronától 400 koronáig terjedhető pénzbün-

Gyászrovat. Kolossy Józsefné, szül. Heimann Gizella, 
aug. hó 14-én életének 27-ik, boldog házasságának 2-ik 
évében rövid szenvedés után elhunyt. Nyugodjék békében.

K e rü le t i ügyek.
I. kér. Iparos-kör „Fodrász Szakosztályának" helyisége 

(Szivós-féle vendéglő). Összejövetel minden csütörtökön este 
tartatik.

A budapesti II. kér. fodrászok köre beolvadt a II. 
kér. Iparos-körbe s mint szakosztály, minden hétfőn tovább 
működik. A II. kér. Iparos-kör fodrász szakosztályának helyi
sége II. kér. Fő-utca 38. szám alatt van.

III. kér. kör, Fő-tér 2. szám alatt levő Pertl-féle ven
déglőben van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden 
este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kér. Fodrászok Társaskör helyisége Riesz-féle ven
déglő külön termében (Szabadság-tér és Sas-utca sarok 
van. Összejövetelek minden 1. és 15. utáni kedden ta r 
tatnak.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

Meghívó.
Van szerencsém a VI. kér. t. szaktársakat szeptem

ber hó ,5-én este fél 9 órakor tartandó taggyűlésre  meg
hívni.

N a p i r e n d :
1. Elnöki jelentések.
2. Piszkos konkurrencia elleni mozgalom megindítása.
3. Indítványok.
Minél számosabb megjelenést kér

K e ll ne r Ernő
elnök.

S z e rk e s z tő i ü z e n e te k -
P. A. Budapest. 1. Chicagóban nincsen ipartestület, h\- 

nem helyközvetitő irodák vannak, a hal is állást kereshet
nek. 2. Mi szívből ajánljuk, hegy tekintsen k Írül a nagy 
világban, mert a tapasztalat az élet nagy mestere. 3. Heti 
6— 10 dollárt.

K. T. N. B. Helyszűke miatt a jövő számban.
L. M. Szépségápo'ást folytatni fogjuk.
Többeknek. A betegs. törvényről jövő számban bőveb 

ben írunk.
N. N. Direkt a szerkesztőnkhöz intézett kérdésére az 

„Egymás között“ -i rovatban nem felelhetünk. Különben is 
arra a válasz oly terjedelmes lenne, hog/ itt arra hely nincs 
is. A készülő szakkönyv teljesen felöleli a kérdést. Addig 
türelem.

T. B. Köszönjük, büszkék vagyunk reá.
M. D. Mai számban olvashatja.
L. K. Munkatársaink névsorát kívánja ? Mi is szeretnö < 

őket lát ni.

Lapszerkesztő bizottság : Joszt Pé ter  és Réthly Árpád. 
Az ipartestület jogtanácsossá : Dr. R évay Zoltán ügyvéd, 

lakik TV., Váci-utca 56. szám.
Kiadja: Nagel István könyvnyom dája Hudapest, 

VII., Vörösmarty-utcza 17.tetéssel, esetleg megfelelő elzárással büntettetik.

Eredeti ROXO borotvák és élfinoimíó kövek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatók.



E g y  f o d r á s z - ü z l e t  berendezés azonnal eladó.— Czim :
Andrássy-ut 74. sz.
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K i s p e s t e n  N a g y  S á n d o r - u t c a  67. B o r b é l y  é s  
f o d r á s z - ü z l e t n e k  alkalmas helyiség lakással kiadó.— 
É-tesités ott, vagy Steszák Ede ingatlan irodájában Kispest,

Wesselényi-utca 43.

Egy városban, a hol polgári iskola van, egyedüli b o r b é l y  
é s  f o d r á s z  ü z l e t e m e t  eladom. — Zsolnai, borbély,

Sajógömör.

F o d r á s z ü z l e t  a főváros legjobb forgalmú helyén bebi
zonyítható jó forgalommal, vevő kipróbálhatja, még soha 

nem hallott olcsó áron eladó. — Cim a kiadóhivatalban.

F i a t a l  f o d r á s z - s e g é d ,  ki még szakmájában kissé 
gyönge, kissebb fizetésért üzletbe ajánlkozik. M. J. Izabella-

utca 27a II. em. 17.

E g y k é t  n ő f o d r á s z - s e g é d e t  keresek igen jó fize
tés mellett, a kik az ondoulaláshoz is értenek. — Cim : 

Dorits Márk udv. fodrász IV., Koronaherceg-utca 3.

Ú r i -  é s  női  f o d r á s z - s e g é d  azonnali belépésre fel
vétetik. — Cjm : YVersching János fodrásznál, Budapest, V.,

Wurm-utca 6. sz.

Keresek fiam részére, a ki 18 éves és szép megjelenésű, 
kiszolgálás és hajmunkában jártas, most vagy október el
sejéig, bármikor, egy jó forgalmú f o d r á s z  ü z l e t b e n  

állást. Róth Antal fodrász, Szeged.

F o d r á s z i i z S e t  betegség miatt és vezetés hiány miatt ol
csón eladó. — Cim : VIII., Bérkocsis-utca 26. sz.

A legjobb hajfestőszer!
N i g r o s i n  a legideálisabb hajfestőszer, mivel az 

általa festett haj oly természetes szép szint és fényt 
kap, hogy a legügyesebb szem sem képes felfedezni, hogy 
a haj festve van.

Vízben, gőzben nem változik. A napon nem mutat 
zöld szint, mint más hajfestőszer. Korom fekete színe is 
újrafestés nélkül is hónapokig eltart. F o d r á s z  és b o r 
b é l y  uraknak nagyon ajánlható.
E l a d á s i  á r :  H á r e m  p á r  6 *-— k o r . ,  e g y  p á r  2 *4 0  k o r .

F o d rá s z  és b o rb é ly  u rak  te t e m es  á r e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü ln e k .

KaPható: R o g á ts y  K á lm á n
drogéria és illatszer üzletében R á k ó c z y  -uft IO.

G Á S P Á R  T E S T V É R E K
fodrászata cikkek üzletében E r z s é b e t - k ö r ú t  33.
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i O L I I G E l .
Raktárak Budapesten :

R e i t e r  M ih á ly  IV., flrany-

k éz  u teza  2. és

T h ü r r  M ih á ly  V., Dorottyo-

u t e z a  8 .

Kérjen árjegyzéket.
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Palágyi Miksa
hajraktára

B u d a p e s t ,  VI., S z e r e c s e n - u t c a  30 .

M in d e n n e m ű  n y e r s  és p r á p a r á l t  ha jek .
Állandó nagy raktár minden szinü és 

Z Z U  hosszúságú hajfonatokban.

Fodrászok
a szabad óráikban legjobban szó
rakozhatnak, ha az alant felsorolt 
különlegességi hangszerek közül vá
lasztanak. Kivételesen fodrászoknak 

a következő nagy árengedmény :
M agyar czitera, tisztán kidolgozva . 7 korona.
Tam buricza jobb kivitelben . . . .  4 „
Mandolin, melyen a hegedű-játszók 

2— 3 órai gyakorlat után képesek ját
szani, r é zg é p e z e tte l........................ 12 korona.

Orgonahangu harmonika iskolával,
dalokkal ............................................ 4 korona.
Wagner a „HsmQszet*~kit*ály“ 

B U D A P E S T , VIII., József-körut 15. 
T E L E F O N  6 7 —85.

Képes hangszer-árjegyzék ingyen.

JOSEF HELLER, M Ü NCH EN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délném et beretvagyár és homoruköszöriilde
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.
: : 12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  : :

K ü lö n l e g e s s é g :  Y a l .  a n g .b e r e t v á k

Védjegy: Josef Heller, Müchen

Mi n ö a é g b e n  u t o l é r h e t e t l e n .

s a já t  h o m o rú  k ö s z ö rü lé s s e l .

tarv. bejegyezve. 
K itű nő  k ö s z ö r ü l é s .

•  ®
$  £

aj00

K.
1. sz. Széles ............ 2.15
2. » Fólszéles ... 2.15
3. » Széles ......... 2.60
4. » Fólszéles ... „ .  2.60
5. » Széles ... _ 3.—
6. » Félszéles... ... 3.—
7. > Széles __ ... 3.60
8. » Félszéles ... ... 3.60
9. » Széles ... .. 4.15
9'/,» Félszéles........  4.15

11. » Keskeny V écsi
Schaberl........  3.—

12. » Széles v. félsz, 
elefántcsontnyól 5S0

K.
50. sz. Keskeny........2.15
51. » » ........2*60
62. » » ... __ 3.—
53.
54.
55.

56.

60.

61.

» » .........8.60
» gkeskenyebb 8.—  
» Keskeny ff. ele- 

fántosontnyól... 5.30 
» Keskeny fék.

szarvnyél.........4.15
» Keskeny. Jel. J.

A. Relehson 
Sheftield tojésd. 
horg.s kosaoruv.4.15 

» Legkesk.ugyanaz4.15
)

CD

Francia beretvák: 10, 12, 13, 16 mm. széles „Pier- 
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj
ós szakállvágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú. 
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
v i z -  és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint 

fodrászkellékek, kötszerek és illatszerek.

í f r
minden

Gazdagon illusztrált árjegyzőt ingyen és bérmentva.
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[indenkinek saját
érdeke, hogj' szükségletét ott szerezze be, 
ahol kifogástalan jó árut, versenyt ki
záró áron, és hol az e szakmához szük
séges Összes czikkek kaphatók. Tehát 
kérem egy próbarendeléssel kísérletet tenni, 
személyesen vagy telefonon (48 — 13.) mert 
a legkisebb megrendelést is szívesen ház

hoz szállítom.

ÁNGYÁN BÉLA
fodrászati műszer és illatszer nagybani raktára 

Budapest, VIII., József-körut 9. (Bazár-udvar.)
Kizárólagos raktár a valódi s z o m b a t h e l y i  E n g e l -  

féle s z a p p a n b ó l ,  valamint a s z é k e s f e h é r v á r i
S c h ü t  zen-féle, kiváló minőségű borotva s z a p p a n b ó l .  

B a y -n u m  '/2 és V, literes üvegekben
üzleti használatra, I-a minőségű, literje K 2 .— 
2/io literes, eladásra, I-a „ üvegje K — .60  

Nagy választékú raktár továbbá az összes i l l a t s z e n -  
g y á r t m á n y o k ,  a s z t a l i  g a r n i t ú r á k ,  v a t t a -  

t a r t á l y o k b a n  stb. stb.
Ü z le t i  k a b á t o k  és b o r o t v á k b a n  különösen n a g y  

v á l a s z t é k  és k e d v e z ő  á r a k .

D p e s z m a n n  N á p o l y
homorú műköszörillde éa aczóláru iaktára

B u d a p e s t ,  VII., E r z s é b e t - k ö r u t  24 .  s z .
Ajánlja müköszörüldéjót 63 nagy aczóláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyelmóhe.

Lipp Fercncz
müköszörils mester

B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aczóláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára.

B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f -k ö r u t  17
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromom, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 flll.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készitve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand <4 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét riem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 

L köröm reszelő, stb.
Minden nálam vásárolt szerszám jó mi

nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudóm 
köszörülni.

KÖHzőriiléMl á r a k  t

Egész homorú . . . .  1'20 fill. Haj vágó o l l ó ................... 50 £i
Fél hom orú ................... 1.20 « Szakáll vágó olló . . .  50 »
F ran cz ia ........................1.20 » Haj vágó g é p ....................80 .
Borotva uj ól . . . — .60 » Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve 
I küldök.
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